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N á v r h  u z n e s e n i a

Mestské zastupiteľstvo Galanta prerokovalo protest prokurátora Okresnej 
prokuratúry Galanta zn. Pd 87/14/2202-2- z 31. decembra 2015 a podľa § 25 ods. 2 
zákona č. 153/2001 Z.z. o prokuratúre v znení neskorších predpisov

I.

v y h o v u j e

protestu prokurátora Okresnej prokuratúry Galanta zn. Pd 87/14/2202-2- z 31. 
decembra 2015 proti Článku 2 ods. 1 písm. a), písm. b), Článku 4 ods. 5 veta prvá, 
Článku 4 ods. 6 veta druhá, Článku 18 ods. 2 písm. b), Článku 19, Článku 20, Článku 
21, a Článku 22 Všeobecne záväzného nariadenia mesta Galanta č. 37/2008 o čistote 
mesta, ochrane životného prostredia a verejnom poriadku.

II.

Mestské zastupiteľstvo Galanta podľa § 11 ods. 4 písm. g) zákona č. 369/1990 
Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov

u z n á š a  s a

na Všeobecne záväznom nariadení mesta Galanta č ........ /2016, ktorým sa mení
a dopĺňa Všeobecne záväzné nariadenie mesta Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, 
ochrane životného prostredia a verejnom poriadku.
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Vec
Všeobecne záväzné nariadenie č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného 
prostredia a verejnom poriadku -  protest prokurátora

• *

Okresná prokurátorka v Galante v zmysie § 22 ods. 1 písm. a/ bod 2. a § 25 
ods. 1 zákona č. 153/2001 Z.z. o prokuratúre, v znení neskorších predpisov, podáva 
mestu Galanta

proti Článku 2 ods. 1 písm. a), písm. c), Článku 4 ods. 5 veta prvá, Článku 4 

ods. 6 veta druhá. Článku 18 ods. 2 písm. b/, Článku 19, Článku 20, Článku 21 

a Článku 22 Všeobecne záväzného nariadenia mesta Galanta č. 37/2008 

o čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom poriadku zo dňa 

16.10.2008, a n a v r h u j e  uvedené články z r u š i ť  a n a h r a d i ť  novými 

ustanoveniami, ktoré budú v súlade so zákonmi.

Podľa § 25 ods. 2 zákona č. 153/2001 Z.z., orgán verejnej správy je  povinný 
o proteste prokurátora rozhodnúť do 30 dní od doručenia protestu.

Podľa § 25 ods. 3 zákona č. 153/2001 Z.z., ak orgán verejnej správy protestu 
prokurátora vyhovie, je  povinný bez zbytočného odkladu, najneskôr do 90 dní od 
doručenia protestu prokurátora, nezákonný všeobecne záväzný právny predpis 
zrušiť, prípadne nahradiť všeobecne záväzným právnym predpisom, ktorý bude v 
súlade so zákonom a s ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

Podľa § 25 ods. 4 zákona č. 153/2001 Z.z., ak orgán verejnej správy protestu 
prokurátora nevyhovie alebo mu vyhovie iba čiastočne, alebo v ustanovenej lehote
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vôbec o proteste nerozhodne, môže generálny prokurátor podať ústavnému súdu 
návrh na začatie konania o súlade právnych predpisov.

Podľa § 250zfa ods. 1 O.s.p., ak obec alebo vyšší územný celok nezruší alebo 
nezmení na základe protestu prokurátora svoje všeobecne záväzné nariadenie, 
môže prokurátor vo veciach územnej samosprávy podať na súd návrh na vyslovenie 
nesúladu všeobecne záväzného naríadenia so zákonom. Vo veciach pri plnení úloh 
štátnej správy môže prokurátor podať na súd návrh na vyslovenie nesúladu 
všeobecne záväzného nariadenia aj s nariadením vlády a všeobecne záväznými 
právnymi predpismi ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy.

O d ô v o d n e n i e :

Okresná prokuratúra v Galante preskúmala zákonnosť Všeobecne záväzného 
nariadenia mesta Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a 
verejnom poriadku zo dňa 16.10,2008 (ďalej tiež VZN č. 37/2008), a zistila, že 
niektoré jeho ustanovenia nie sú v súlade s platnou právnou úpravou.

■ - r ' ' “ í * *  ‘r . " " J  >i‘ ’ • - '

V Článku 2 ods. 1 písm. a), písm. c) VZN č. 37/2008 vymedzilo mesto tieto 
základné pojmy:

Článok 2 
Základné pojmy

(1) Na účely tohto nariadenia sú

a) verejným priestranstvom (ďalej len „verejné priestranstvo“) všetky miesta, priestory a plochy,
ktoré slúžia verejnému užívaniu,

c) miestne komunikácie, všeobecne prístupné a užívané ulice, cesty, parkoviská vo vlastníctve
mesta a verejné priestranstvá, ktoré slúžia doprave a sú zaradené do siete miestnych komunikácií
podľa osobitných predpisov.1*

Pojem verejné priestranstvo nie je v slovenskom právnom poriadku definovaný, 
preto je vhodné, aby pre účely úpravy miestnych záležitostí tento pojem definovalo 
mesto vo všeobecne záväznom nariadení, ktoré upravuje záležitosti vzťahujúce sa 
na verejné priestranstvo. Vo všeobecnosti možno z uvedeného pojmu vyvodiť dva 
základné znaky, ktorými sú: neobmedzený prístup každému a všeobecnosť jeho 
užívania -  a to bez ohľadu na vlastníctvo k tomuto priestoru.

Mesto Galanta definovalo pojem verejné priestranstvo iba veľmi všeobecne 
ako: všetky miesta, priestory a plochy, ktoré slúžia verejnému užívaniu.

Všeobecné vymedzenie verejného priestranstva v Článku 2 ods. 1 písm. a/ VZN 
č. 37/2008 robí uvedenú normu pre adresáta nezrozumiteľnou a nepredvídateľnou, 
nakoľko tento nevie, ktoré konkrétne miesta sú v zmysle nariadenia verejným 
priestranstvom.

Mesto by malo v nariadení čo najkonkrétnejšie a najzrozumiteľnejšie pozitívne 
alebo negatívne určiť miesta, ktoré považuje za verejné priestranstvo (samozrejme 
pri zachovaní jeho základných pojmových znakov) tak, aby vymedzenie uvedeného
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pojmu nerobilo adresátom aplikačné problémy. Adresát právnej normy sa v dôsledku 
takejto všeobecnej definície dostáva do pozície, že podľa nariadenia nevie korigovať 
svoje správanie, čím dochádza k popretiu princípu právnej istoty a princípu 
predvídateľnosti práva. Takáto všeobecná formulácia má za následok aj problémy 
s vymožiteľnosťou práva voči jednotlivcom (preukázanie otázky zavinenia). Týka sa 
to najmä tých prípadov, kedy mesto reguluje na verejných priestranstvách 
vykonávanie určitých činností a v súvislosti s touto reguláciou ukladá adresátom 
konkrétne práva a povinnosti (napr. Článok 3 ods. 2, ods. 4, Článok 4 ods. 1, ods. 2, 
ods. 6, ods. 8, Článok 8 ods. 1, Článok 9 ods. 3, Článok 14, 15 VZN č. 37/2008).

Podľa § 4b ods. 1 zákona č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách,
v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon č. 135/1961 Zb.), miestnymi 
komunikáciami sú všeobecne prístupné a užívané ulice, parkoviská vo vlastníctve 
obcí a verejné priestranstvá, ktoré slúžia miestnej doprave a sú zaradené do siete 
miestnych komunikácií.

Čo sa týka pojmu miestne komunikácie, jeho definíciu prevzalo mesto do 
všeobecne záväzného nariadenia zo zákona č. 135/1961 Zb., avšak v dôsledku 
novelizácie uvedeného zákonného ustanovenia sa citované znenie Článku 2 ods. 1 
písm. c /V Z N  dostalo do rozporu s platným znením § 4b ods. 1 zákona č. 135/1961 
Zb.

Preskúmaním VZN č. 37/2008 bolo ďalej zistené, že vo viacerých prípadoch 
uložilo mesto povinným subjektom v súvislosti s čistením verejných priestranstiev 
a opatreniami na ochranu nefajčiarov konkrétne p o v in n o s ti nasledujúcim 
spôsobom:

Článok 4 ods. 5 veta prvá VZN č. 37/2008

Majitelia a prevádzkovatelia predajných stánkov, letných terás, pojazdných predajní, predajných 
stolov, nebytových priestorov, lunaparkov a cirkusov a iných podobných zariadení sú povinní 
zabezpečiť čistotu a poriadok v bezprostrednom okolí od týchto zariadení, najmä umiestnením 
dostatočného počtu odpadových nádob a ich pravidelným vyprázdňovaním.

Článok 4 ods. 6 veta druhá VZN č. 37/2008

Pri nakladaní a vykladaní tovaru treba dbať na čistotu a poriadok, na bezpečnosť chodcov a na 
zjazdnosť a schodnosť v bezprostrednom okolí nakládky alebo vykládky.

, .* Článok 18 ods. 2 písm. b) VZN č. 37/2008

Ďalej sa zakazuje fajčiť:
b) na miestach, na ktorých sa nachádzajú pieskoviská, športové a rekreačné plochy určené pre
deti a mládež ako aj v ich bezprostrednej blízkosti.

V  súvislosti s citovanou úpravou poukazujem na to, že pri stanovení povinností 
vo všeobecne záväznom nariadení musí mesto používať konkrétne a presné pojmy, 
aby pri dokazovaní ich porušenia v priestupkovom konaní alebo v konaní o správnom 
delikte nevznikali problémy.

V  uvedených prípadoch sa adresát právnej normy dostáva v dôsledku použitia
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neurčitého pojmu „v bezprostrednom okolí", „v bezprostrednej blízkosti“ do
pozície, keď nevie podľa nariadenia korigovať svoje správanie, čím dochádza 
k popretiu^ princípu právnej istoty a princípu predvídateľnosti práva. Takáto 
všeobecná formulácia má za následok aj problémy s vymožiteľnosťou práva voči 
jednotlivcom (preukázanie otázky zavinenia).

Za účelom odstránenia uvedeného nedostatku je potrebné a vhodné nahradiť vo 
všeobecne záväznom nariadení neurčité pojmy „v bezprostrednom okolí“ a „v 
bezprostrednej blízkosti“, určením konkrétnej vzdialenosti (napr. v metroch), v ktorej 
musia adresáti VZN č. 37/2008 plniť nariadením stanovené povinnosti.

Y Článku—19_a 20 VZN č. 37/2008 upravilo mesto podmienky požívania
alkoholických nápojov a všeobecný zákaz používania alkoholických nápojov
nasledujúcim spôsobom:

Článok 19
Podmienky požívania alkoholických nápojov

(1) Prevádzkovatelia pohostinskej činnosti môžu podávať alkoholické nápoje3> len v zariadeniach, 
ktoré sú na to určené, prevádzkovo a priestorovo prispôsobené.

(2) Ak sa alkoholické nápoje podávajú mimo pohostinských zariadení a ich letných terás, 
prevádzkovateľ pohostinskej činnosti musí mať súhlas mesta. Takýto priestor musí byť ohraničený a 
prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie čistoty v tomto priestore a v jeho okolí.

(3) Prevádzkovatelia pohostinskej činnosti sú povinní zabezpečiť zverejnenie oznamov o zákaze 
aiebo obmedzení predaja alkoholických nápojov a dodržiavať ďalšie povinnosti ustanovené
zákonom. ;

Článok 20
Všeobecný zákaz požívania alkoholických nápojov

(1) Zakazuje sa požívať alkoholické nápoje na verejne priestupných miestach v čase od 05.00 
hod. do 03.00 hod. denne, s výnimkou reštauračných a pohostinských zariadení vrátane ich 
ohraničených terás na to určených.

(2) Pri jednorazových krátkodobých podujatiach, príležitostných trhoch usporadúvaných na 
verejných priestranstvách a na trhových miestach môže mesto rozhodnutím povoliť výnimku z bodu 1 
a súčasne určiť miesto a podmienky predaja alkoholických nápojov.

Podľa § 4 ods. 3 písm. nI zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení
v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon č. 369/1990 Zb.), obec pri výkone 
samosprávy najmä zabezpečuje verejný poriadok v obci; nariadením môže ustanoviť 
činnosti, ktorých vykonávanie je zakázané alebo obmedzené na určitý čas alebo na 
určitom mieste,

« § 2 ods. 4 zákona č. 219/1996 Z.z. o ochrane pred zneužívaním 
alkoholických nápojov a o zriaďovaní a prevádzke protialkoholických 
záchytných izieb (ďalej len zákon č. 219/1996 Zb.), v znení účinnom od 19.04,2013, 
obce môžu vo svojich územných obvodoch alebo v určitých častiach svojho 
územného obvodu obmedziť alebo zakázať v určitých hodinách alebo dňoch predaj, 
podávanie alebo požívanie alkoholických nápojov v zariadeniach spoločného
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stravovania a v predajniach potravín.

Podľa § 2 ods, 5 zákona č. 219/1996 Z.z., v znení účinnom od 19.04.2013, 
obce môžu vo svojich územných obvodoch alebo v určitých častiach svojho 
územného obvodu obmedziť alebo zakázať z dôvodu ochrany verejného poriadku 
podávanie alebo požívanie alkoholických nápojov aj na iných verejne prístupných 
miestach.

Podľa § 2 ods. 6 zákona č. 219/1996 Z.z., v znení účinnom od 19.04.2013, 
obce môžu určit výnimky zo zákazu alebo obmedzenia predaja, podávania alebo 
požívania alkoholických nápojov, ktorý ustanovili podľa odsekov 4 a 5.

Oprávnenie upravít používanie alkoholických nápojov vo všeobecne záväznom 
nariadení vyplýva mestu z § 2 ods. 4, ods. 5 a ods. 6 zákona č. 219/1996 Z.z., a tiež 
z § 4 ods. 3 písm. n/ zákona č. 369/1990 Zb., t.j. mesto môže všeobecne záväzným 
nariadením obmedziť alebo zakázať v určitých hodinách alebo , dňoch predaj, 
podávanie alebo požívanie alkoholických nápojov v zariadeniach spoločného 
stravovania a v predajniach potravín, prípadne môže obmedziť alebo zakázať z 
dôvodu ochrany verejného poriadku podávanie alebo požívanie alkoholických 
nápojov aj na iných verejne prístupných miestach -  a to vo svojich územných 
obvodoch alebo v určitých častiach svojho územného obvodu.

Mesto zároveň môže vo všeobecne záväznom nariadení určiť a i výnimky zo 
zákazu alebo obmedzenia predaja, podávania alebo požívania alkoholických 
nápojov.

Kedže VZN č. 37/2008 bolo prijaté dňa 16.10.2008, znenie Článku 19 a Článku 
20 zodpovedá zneniu zákona č. 219/1996 Z.z. účinného v čase jeho prijatia. Avšak 
medzičasom bol uvedený zákon novelizovaný, pričom úprava uvedených Článkov 
nariadenia už nezodpovedá platnému zneniu zákona č. 219/1996 Z.z., t.j. mesto 
nereagovalo na zákonnú zmenu a neupravilo zákaz a obmedzenie požívania 
alkoholu, resp. prípadné výnimky zo zákazu, v súlade s aktuálne platným znením § 2 
ods. 4, ods. 5 a ods. 6 zákona č. 219/1996 Z.z.

V Článku 21 a 22 VZN č. 37/2008 upravilo mesto správne delikty a priestupky 
nasledovne:

Článok 21 
Správne delikty

Za porušenie ustanovení tohto nariadenia právnickou osobou alebo fyzickou osobou oprávnenou 
na podnikanie môže primátor mesta uložiť pokutou do výšky 200.000,- Sk.12) Na konanie o uložení 
pokuty sa vzťahuje zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších 
predpisov.

Článok 22 
Priestupky

(1) Porušenie ustanovení tohto nariadenia fyzickou osobou sa posudzuje ako priestupok. Na 
konanie o priestupku sa vzťahuje zákon SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 
predpisov.



Vo vzťahu k citovanej úprave Správnych deliktov a Priestupkov vo VZN 
č. 37/2008 považujem za potrebné poukázať na to, že samotné všeobecne záväzné 
nariadenie obsahuje veľa prevzatých povinností, ktoré fyzickým osobám, fyzickým
osobám-podnikateľom a právnickým osobám vyplývajú__z osobitných právnych
predpisov -  napr. zo zákona č. 135/1961 Zb., zo zákona č. 50/1976 Zb. o územnom 
plánovaní a stavebnom poriadku, v znení neskorších predpisov, zo zákona 
č. 377/2004 Z.z. o ochrane nefajčiarov, v znení neskorších predpisov, zo zákona 
č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi, v znení neskorších predpisov, zo zákona 
č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny, v znení neskorších predpisov, zo 
zákona č. 442/2002 Z.z. o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách, v znení 
neskorších predpisov, zo zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách, v znení neskorších 
predpisov, zo zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 
zdravia, v znení neskorších predpisov, a zo zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch, 
v znení neskorších predpisov.

Porušenie takýchto povinností napĺňa znaky skutkovej podstaty priestupku, resp. 
správneho deliktu podľa vyššie označených osobitných predpisov, ktoré sú 
oprávnené prejednávať a následne za ne sankcionovat zodpovedné osoby príslušné 
orgány verejnej správy — t.j. orgány štátnej správy pre pozemné komunikácie, 
stavebné úrady, orgány štátnej správy na úseku ochrany pred požiarmi, orgány 
ochrany prírody, orgány verejnej správy na úseku verejných vodovodov a verejných 
kanalizácií, orgány štátnej vodnej správy, orgány verejného zdravotníctva, orgány 
štátnej správy odpadového hospodárstva.

Z uvedených dôvodov porušenie tých ustanovení VZN č. 37/2008, ktoré boli 
prevzaté do obsahu nariadenia z osobitných právnych predpisov, nie je správnym 
deliktom podľa § 27b zákona č. 369/1990 Zb. (predtým § 13 ods. 9), alebo 
priestupkom podľa zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch, v znení neskorších 
predpisov (ďalej len zákon č. 372/1990 Zb.), ale ide o správny delikt, príp. priestupok, 
podľa osobitných právnych predpisov. Je totiž vylúčené, aby rovnaké konanie, ktoré 
definujú vyššie označené osobitné zákony ako priestupky alebo správne delikty, 
označilo mesto v Článku 21 a 22 za správny delikt podľa § 27b zákona č. 369/1990 
Zb. (predtým § 13 ods. 9), a za priestupok podľa zákona č. 372/1990 Zb.

Správnym deliktom podľa § 27b zákona č. 369/1990 Zb. a priestupkom podľa 
zákona č. 372/1990 Zb. môže byť v danom prípade iba porušenie takých povinností, 
ktoré nevyplývajú povinným subjektom z osobitných zákonov a ktoré mesto stanoví 
vo všeobecne záväznom nariadení na základe zákona (napr. porušenie zákazov 
a obmedzení stanovených mestom vo všeobecne záväznom nariadení v súvislosti 
s požívaním alkoholických nápojov).

V súvislosti s úpravou priestupkov a správnych deliktov vo všeobecne záväznom 
nariadení považujem za potrebné poukázať tiež na to, že sankcionovanie fyzických 
a právnických osôb za porušenie právnych povinností je  predmetom úpravy 
samostatných zákonov, preto nie je potrebné a zároveň je nadbytočné, aby mestské 
zastupiteľstvo uvedenú problematiku preberalo do obsahu VZN, a to navyše v znení 
a spôsobom, ktoré nie sú v súlade so zákonmi, nakolko všeobecne záväzné

(2) V blokovom konaní priestupky prejednávajú príslušníci Mestskej polície v Galante.
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naríadenie, ako podzákonný právny predpis, v zásade nemá upravovať to, čo je 
kogentne upravené v zákonoch, teda v predpisoch vyššej právnej sily.

Podľa § 22 ods. 1 písm. a) bod 2. zákona č. 153/2001 Z.z. o prokuratúre,
v znení neskorších predpisov, prokurátor je oprávnený podať protest proti všeobecne 
záväznému právnemu predpisu vydanému orgánom verejnej správy, a to všeobecne 
záväznému nariadeniu územnej samosprávy, ktorými bol porušený zákon alebo iný 
všeobecne záväzný právny predpis.

Z vyššie uvedených dôvodov je potrebné na zistenú nezákonnosť reagovať 
protestom prokurátora, preto navrhujem Článok 2 ods. 1 písm. a), písm. c), Článok 4 
ods. 5 veta prvá, Článok 4 ods. 6 veta druhá, Článok 18 ods. 2 písm. b/, Článok 19, 
Článok 20, Článok 21 a Článok 22 Všeobecne záväzného nariadenia mesta Galanta 
č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom poriadku zo dňa 
16.10.2008 zrušiť a nahradiť novými ustanoveniami, ktoré budú v súlade so zákonmi, 
a to najneskôr do 90 dní od doručenia protestu prokurátora.

O spôsobe vybavenia protestu ma v lehote 30 dní od jeho doručenia 
i n f o r m u j t e .

Zároveň žiadam oznámiť tunajšej prokuratúre termín zasadnutia obecného 
zastupiteľstva, na ktorom bude prerokovaný protest prokurátora.

JUDr. Jana Bégerová 
poverená výkonom funkcie okresnej prokurátorky



VŠEOBECNE ZÁVÄZNÉ NARIADENIE MESTA GALANTA č......../2016,
ktorým sa mení a dopĺňa Všeobecne záväzné nariadenie mesta Galanta č. 37/2008 o 

čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom poriadku

Mestské zastupiteľstvo Galanta v súlade s § 6 ods. 1 a § 11 ods. 4 písm. g) zákona 
SNR č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov sa uznáša na tomto 
Všeobecne záväznom nariadení, ktorým sa mení a dopĺňa Všeobecne záväzné nariadenie 
mesta Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom poriadku:

I.

1. V Článku 2 ods. 1 písm. a) znie:
„Za verejne priestranstvá alebo verejne prístupné miesta na účely tohto nariadenia sa 
považujú všetky verejne prístupné miesta na území mesta Galanta a jeho častí, na 
ktoré je umožnený voľný prístup neurčitému počtu osôb a slúžia na verejné užívanie, 
najmä: námestia, ulice, sídliská vrátane sídliskovej zelene, cesty, chodníky, 
parkoviská, parky, cintoríny a pietne miesta, kultúrne pamiatky, priestory železničnej 
stanice, zastávky prímestskej a diaľkovej autobusovej dopravy, detské ihriská, 
športové ihriská a športoviská, mestské trhovisko, otvorené areály škôl a školských 
zariadení, otvorené areály zdravotníckych zariadení, priestranstvá v okolí obchodných 
centier Tesco, Billa, COOP Jednota, Lidl, Kaufland, Vendo park, Shopping city, 
čerpacie stanice pohonných hmôt a nábrežie vodnej nádrže Šárd.1'

2. V Článku 2 ods. 1 písm. c) znie:
„Miestnymi komunikáciami sú všeobecne prístupné a užívané ulice, parkoviská vo 
vlastníctve mesta a verejné priestranstvá, ktoré slúžia miestnej doprave a sú zaradené 
do siete miestnych komunikácií.1'"

3. V Článku 4 ods. 5 sa v prvej vete slová „v bezprostrednom okolí“ nahrádzajú slovami 
„štyri metre“.

4. V Článku 4 ods. 6 druhá veta znie:
„Pri nakladaní a vykladaní tovaru treba dbať na čistotu a poriadok, na bezpečnosť 
chodcov a na zjazdnosť a schodnosť v priestore nakládky alebo vykládky, najmenej 
štyri metre od tohto m iesta.“

5. V Článku 18 ods. 2 písm. b) sa za slovo „m ládež“ vkladá čiarka a slová: „ako aj v ich 
bezprostrednej blízkosti,“ sa vypúšťajú.

6. V Článku 19 text pod označením článku znie: „Zákaz podávania a požívania 
alkoholických nápojov“ a ďalší text článku 19 znie:

„Zakazuje sa podávať a požívať' alkoholické nápoje3) na verejne prístupných miestach 
mesta Galanta, okrem výnim iek uvedených v článku 20.“

7. V Článku 20 text pod označením článku znie: „Výnimky zo zákazu podávania 
a požívania alkoholických nápojov“ a ďalší text článku 20 znie:

„Zákaz podávania alebo požívania alkoholických nápojov na verejne prístupných 
miestach uvedený v článku 19 tohto nariadenia sa nevzťahuje:



a) na mestom prenajatých pozemkoch, plochách alebo pri povolenom užívaní 
verejného priestranstva na exteriérové sedenia, terasy a obdobné zariadenia 
poskytujúce občerstvenie, reštauračné alebo pohostinské služby,

b) v určených priestoroch konania príležitostných trhov12) v čase ich konania,
c) na podávanie alebo požívanie piva a vína v určených priestoroch konania 

zhromaždenia6) a verejného kultúrneho podujatia7) v čase ich konania,
d) na podávanie alebo požívanie alkoholických nápojov s obsahom alkoholu do 

4,1 objemových percent alkoholu v určených priestoroch verejných športových 
podujatí v čase ich konania, ak mesto nevydalo zákaz predaja, podávania 
alebo požívania alkoholických nápojov na podujatí podľa osobitného 
predpisu.13)

8. Článok 21 sa vypúšťa.

9. Článok 22 sa vypúšťa.

10. Poznámka pod čiarou 10) znie: „Zákon č. 563/2009 Z.z. o správe daní (daňový 
poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“

11. Poznámka pod čiarou 12) sa nahrádza novým textom, ktorý znie:
„12) Zákon č. 178/1998 Z.z. o podmienkach predaja výrobkov a poskytovania služieb 
na trhových miestach a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom 
podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov, čl. II. VZN mesta 
Galanta č. 24/2014 o podmienkach predaja výrobkov a poskytovania služieb na 
trhových m iestach“

II.

(1) Na tomto všeobecne záväznom nariadení sa uznieslo Mestské zastupiteľstvo Galanta dňa 
 uznesením č ..................................

(2) Toto všeobecne záväzné nariadenie nadobúda účinnosť 15. dňom odo dňa vyvesenia na 
úradnej tabuli mesta.

V G a lan te ..................................
Peter Paška 

primátor

13) Zákon č. 1/2014 Z.z. o organizovaní verejných športových podujatí a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov



Dôvodová správa

k návrhu VZN mesta Galanta, ktorým sa mení a dopĺňa Všeobecne záväzné 
nariadenie mesta Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a 
verejnom poriadku.

V bode 1 sa upresňuje pojem verejného priestranstva a verejnosti prístupné miesta, 
na ktoré je umožnený vstup bližšie neurčitému počtu osôb a slúžia na verejné užívanie. 
Súčasne sa uvádza demonštratívny výpočet verejnosti prístupných miest na území 
mesta Galanta.

V bode 2 sa uvádza definícia pozemnej komunikácie podľa § 4b ods. 1 zákona č. 
135/1961 Zb. O pozemných komunikáciách v znení n.p.

V bodoch 3, 4 a 5 sa upresňujú vzdialenosti podľa požiadavky Okresnej prokuratúry 
v Galante, na určitosť vymedzenej vzdialenosti.

V bode 6 Podstatnou zmenou týkajúcej sa podávania a požívania alkoholických 
nápojov na verejne prístupných miestach je nové znenie článku 19 návrhu VZN.
V článku 19 je uvedený zákaz podávania a požívania alkoholických nápojov na verejne 
prístupných miestach mesta Galanta.

V bode 7 sa ustanovujú štyri výnimky zo zákazu podávania alebo požívania 
alkoholických nápojov na verejne prístupných miestach.

1. pozemky, ktoré si od mesta prenajali fyzické alebo právnické osoby alebo mesto 
povolilo užívanie verejného priestranstva za účelom zriadenia letných terás a sedení 
pri prevádzke poskytujúcej pohostinské alebo reštauračné služby,

2. podujatia príležitostných trhov, ktorých miesto konania a obdobie konania je 
upravené v samostatnom VZN mesta o trhových miestach a trhových poriadkoch.

3. organizované zhromaždenia, verejné kultúrne podujatia, na ktorých možno podávať 
a požívať iba pivo a víno,

4. verejné športové podujatia na verejne prístupných miestach, na ktorých možno 
podávať a požívať iba alkohol do 4,1 objemových percent alkoholu.

Bodmi 8 a 9 sa vypúšťajú ustanovenia VZN o správnych deliktoch a priestupkoch, 
ktorých zahrnutie je podľa názoru Okresnej prokuratúry Galanta vo VZN mesta 
nadbytočné.

Protest prokurátora Okresnej prokuratúry Galanta č. Pd 87/14/2202-2 z 31. 12. 2015 
a návrh VZN mesta Galanta bol prorokovaný na komisii investičnej výstavby, ŽP.KP, 
D a verejného poriadku a legislatívnoprávnej komisii Mestského zastupiteľstva 
Galanta. Pripomienky legislatívnoprávnej komisie sú zapracované do predloženého 
návrhu.



Obe komisie odporúčajú vyhovieť protestu prokurátora a návrh VZN 
mesta Galanta, ktorým sa mení a dopĺňa Všeobecne záväzné nariadenie mesta 
Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom poriadku 
schváliť.



V ŠE O B E C N E  Z Á V Ä Z N É  N A R IA D E N IE  M E ST A  G A L A N T A  č. 37/2008  

o čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom poriadku

Mestské zastupiteľstvo v Galante v súlade s § 6 ods. 1 zákona SNR č. 369/1990 Zb. o 
obecnom zriadení v znení neskorších predpisov vydáva toto všeobecne záväzné nariadenie

Časť I.
Úvodné ustanovenie

Článok 1 
Predmet úpravy a pôsobnosť

(1) Účelom tohto všeobecne záväzného nariadenia (ďalej len „nariadenie“) je utvárať a 
chrániť zdravé podmienky a zdravý spôsob života a práce obyvateľov mesta, chrániť životné 
prostredie, ako aj zabezpečovať verejný poriadok v meste Galanta.

(2) Ustanovenia tohto nariadenia sú záväzné pre všetky právnické osoby a fyzické 
osoby zdržiavajúce sa na území mesta.

Článok 2 
Základné pojmy

(1) Na účely tohto nariadenia sú

a) verejným priestranstvom ( ďalej len „verejné priestranstvo“) všetky miesta, priestory 
a plochy, ktoré slúžia verejnému užívaniu,

b) verejnoprospešné zariadenia, hnuteľné a nehnuteľné veci, ktoré slúžia na verejné účely, sú 
verejne prístupné a možno ich obvyklým spôsobom používať,

c) miestne komunikácie, všeobecne prístupné a užívané ulice, cesty, parkoviská vo 
vlastníctve mesta a verejné priestranstvá, ktoré slúžia doprave a sú zaradené do siete 
miestnych komunikácií podľa osobitných predpisov.1)

Časť II.
Zabezpečenie čistoty

Článok 3
Čistota a poriadok na verejných priestranstvách

(1) Pre zabezpečenie primeraného životného prostredia v záujme zdravia a bezpečnosti 
občanov sa v meste zakazuje znečisťovať verejné priestranstvo a poškodzovať 
verejnoprospešné zariadenia.

1



a) odhadzovať odpad, papier, obaly všetkého druhu, zvyšky jedál, ovocia a zeleniny, ohorky 
z cigariet, cestovné lístky a iné nepotrebné veci mimo nádob na to určených,

b) znečisťovať verejné priestranstvá reklamnými letákmi, odpadkami z ambulantného a 
stánkového predaja,

c) znečisťovať verejné priestranstvá odpadom, splaškovými vodami, olejmi, chemikáliami,

d) vylievať chemikáliami znečistené úžitkové vody do uličných kanalizačných vpustí, na 
chodníky, komunikácie, verejnú zeleň,

e) poškodzovať, znehodnocovať alebo ničiť majetok mesta, verejné priestranstvá, 
verejnoprospešné zariadenia (napr. lavičky, fontány, sochy, pamätné tabule, odpadové 
nádoby, kontajnery, detské ihriská, zariadenia verejného osvetlenia, verejné telefónne 
stanice, autobusové zastávky a autobusové čakárne, cestovné poriadky, dopravné značky, 
reklamné zariadenia), pamiatkové objekty a pamätihodnosti mesta,

f) umiestňovať reklamné zariadenia a pútače bez povolenia mesta Galanta,2)

g) vyberať odpad z odpadových nádob,

h) odvážať, ukladať domové odpadky, drobný stavebný odpad, nadrozmerný odpad a ostatný 
komunálny odpad na iné miesta, než sú na tieto účely vyhradené,

i) skladovať na verejných priestranstvách stavebný materiál, stavebný alebo iný odpad bez 
povolenia mesta,

j) ničiť, poškodzovať, znečisťovať, zamieňať, pozmeňovať, zakrývať alebo premiestňovať 
dopravné značky, označenie názvov ulíc, orientačné zariadenia, orientačne tabule 
a informačné zariadenia,

k) skladovať na verejných priestranstvách horľavé, výbušné a iné nebezpečné látky,

l) vykonávať telesné potreby,

m) spaľovať akýkoľvek odpad a zakladať oheň v odpadových nádobách,

n) vyhadzovať odpad z okien bytových domov,

o) kúpanie osôb alebo zvierat vo fontánach,

p) vstupovať so psom alebo ho púšťať na zriadené detské ihriská, pieskoviská, vodiť psov na 
miesta, kde je to zakázané,

q) požívať alkoholické nápoje3) s výnimkou uvedenej v čl. 20 tohto nariadenia,

r) fajčiť na miestach, na ktorých to zakazuje zákon4) alebo toto nariadenie,

(2) Na verejných priestranstvách sa zakazuje najmä:

2



s) vypaľovať trávu, spaľovať lístie a zvyšky rastlín ako aj iný odpad, pokiaľ nie je na 
túto činnosť vydané osobitné povolenie podľa príslušných právnych predpisov,5)

t) jazdiť na bicykli, skateboarde alebo kolieskových korčuliach na chodníkoch 
spôsobom, ktorý obmedzuje alebo ohrozuje chodcov, prípadne poškodzuje 
verejnoprospešné zariadenia,

u) umývať motorové vozidiel na iných miestach, než ktoré sú na to určené s výnimkou 
nevyhnutného očistenia skiel, osvetlenia a evidenčného čísla vozidla čistou vodou,

(3) Každý je povinný dbať, aby pri svojej činnosti neobťažoval iné osoby prachom, 
dymom, hlukom, pachmi, pevnými alebo tekutými odpadmi.

(4) Za znečistenie alebo poškodenie verejných priestranstiev a verejnoprospešných 
zariadení zodpovedá pôvodca znečistenia alebo poškodenia, ktorý je povinný spôsobenú 
závadu alebo škodu na svoje náklady bezodkladne odstrániť.

Článok 4 
Čistenie verejných priestranstiev

(1) Pod čistením verejného priestranstva sa rozumie zbieranie drobného komunálneho 
odpadu a iného odpadu, zametanie, kropenie, kosenie trávnatých porastov a burín, 
okopávanie kvetinových záhonov a zelene, vyprázdňovanie odpadových nádob a nádob na 
psie výkaly, zametanie opadaného lístia stromov, ošetrovanie stromov a krovín, odstraňovanie 
konárov stromov presahujúcich na chodníky, odhŕňanie snehu a odstraňovanie poľadovice.

(2) Zvolávateľ zhromaždenia6) alebo usporiadateľ verejného kultúrneho podujatia7) je 
povinný zabezpečiť vyčistenie verejného priestranstva do 2 hodín od ukončenia zhromaždenia 
alebo podujatia.

(3) Nehnuteľnosti, dvory, záhrady a ploty, ktoré hraničia s verejným priestranstvom a 
s inou nehnuteľnosťou je povinný vlastník prípadne užívateľ udržiavať tak, aby sa nečistoty 
nedostávali na verejné priestranstvá. Majitelia alebo užívatelia domov a záhrad sú povinní 
konáre stromov, kríkov a iných rastlín vyčnievajúcich na cesty, chodníky a ulice ostrihať, 
konáre príp. vetvy prerastajúce cez ploty upraviť tak, aby neprekážali chodcom a nenarúšali 
cestnú premávku, údržbu a strojné čistenie mesta.

(4) Steny a priečelia objektov domov a ďalších objektov musia byť čisté, zbavené 
nevhodných nápisov, kresieb a hesiel, udržiavané tak, aby svojim technickým stavom a 
vzhľadom neohrozovali bezpečnosť občanov a nenarúšali vzhľad mesta. Obchodné reklamy, 
rolety, firemné tabule a iné podobné zariadenia musia byť čisté, esteticky upravené a 
bezpečné a umiestnené tak, aby neprekážali chodcom, vodičom motorových vozidiel, 
zabezpečovaniu údržby a strojného čistenia mesta.

(5) Majitelia a prevádzkovatelia predajných stánkov, letných terás, pojazdných 
predajní, predajných stolov, nebytových priestorov, lunaparkov a cirkusov a iných podobných 
zariadení sú povinní zabezpečiť čistotu a poriadok v bezprostrednom okolí od týchto 
zariadení, najmä umiestnením dostatočného počtu odpadových nádob a ich pravidelným 
vyprázdňovaním. Odpad sa nesmie vyprázdňovať do uličných odpadových nádob, ale do

3



osobitne objednanej zbernej nádoby na odpad z vlastného podnikania.

(6) Nakladanie a vykladanie tovaru a iného materiálu na verejnom priestranstve 
možno vykonávať iba vtedy, ak sa nedá uskutočniť z priestorov umiestnených mimo 
verejného priestranstva. Pri nakladaní a vykladaní tovaru treba dbať na čistotu a poriadok, na 
bezpečnosť chodcov a na zjazdnosť a schodnosť v bezprostrednom okolí nakládky alebo 
vykládky. Prípadné znečistenie z takejto činnosti musí byť ihneď odstránené.

(7) Nepotrebné predmety ako napr. nábytok, obaly z tovaru a pod. alebo iný objemový 
odpad možno vyviesť do pristaveného veľkoobjemového kontajnera alebo nákladného 
vozidla. Naplnený kontajner sa musí odviesť najneskôr po jeho naplnení.

(8) Zberné nádoby na odpad nesmú byť umiestnené na chodníku, okraji vozovky ani 
na inom verejnom priestranstve, okrem nevyhnutne potrebného času pred vyprázdnením a po 
vyprázdnení. Po vyprázdnení musia byť bezodkladne uložené späť na vyhradené miesto.

Článok 5
Udržiavanie čistoty komunikácií a chodníkov

(1) Za čistotu a čistenie miestnych komunikácií - ciest zodpovedá vlastník (správca) 
miestnych komunikácií.^

(2) Chodníky v zastavanom území mesta sú povinní čistiť vlastníci alebo užívatelia 
budov, vlastníci (užívatelia) bytov a nebytových priestorov v bytových domoch alebo 
vlastníci (užívatelia) pozemkov hraničiacich s chodníkom. Čistenie ostatných chodníkov sú 
povinné zabezpečiť právnické alebo fyzické osoby poverené mestom.

(3) Ak vlastník alebo užívateľ budovy (pozemku) nemôže sám vykonávať povinnosti 
uložené týmto nariadením, je povinný zabezpečiť ich vykonanie na vlastné náklady.

(4) Za čistotu chodníkov pred obchodnými a prevádzkovými objektmi zodpovedajú 
fyzické alebo právnické osoby, ktoré tieto objekty pre svoju činnosť používajú. Za prístup k 
stojiskám nádob na domový odpad, ako aj za vyčistenie manipulačného priestoru okolo 
stojiska v šírke minimálne 2 metre zodpovedá vlastník alebo správca objektu ku ktorému 
stojisko nádob patrí. Pri odvoze odpadu je osoba zodpovedná za odvoz odpadu povinná 
upratať vysypaný odpad.

(5) Čistením chodníkov sa rozumie zametanie, prípadne umývanie a splachovanie 
chodníkov a verejných schodíšť, odstraňovanie blata, odpadkov, buriny a nečistôt.

(6) Chodníky je potrebné čistiť po celej šírke podľa potreby denne, vrátane dní 
pracovného pokoja. Čistenie chodníkov musí byť ukončené počas celého roka do 7,00 hod. 
Zametané nečistoty sa ukladajú do odpadových nádob. Zakazuje sa zametanie na verejnú 
zeleň, do kanalizačných vpustí, na zelené pásy, pod schody, lavičky, kvetináče.
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Článok 6
Čistenie verejných priestranstiev v zimnom období

(1) Zimnú údržbu miestnych komunikácií zabezpečujú organizácie poverené mestom 
Galanta, ktoré vykonávajú údržbu povrchu vozoviek vhodným posypovým materiálom, 
pluhovaním a zhŕňaním a odvozom snehu. Mesto Galanta každoročne schvaľuje operačný 
plán zimnej údržby na príslušné obdobie. Prednostne sa zabezpečuje zjazdnosť križovatiek, 
frekventovaných ulíc a ulíc s premávkou mestskej hromadnej prepravy, zberných komunikácií 
z miest s najhustejším osídlením a priechodov pre chodcov.

(2) Schodnosť chodníkov v zastavanom území mesta sú povinní zabezpečiť vlastníci 
alebo užívatelia nehnuteľnosti hraničiacich s chodníkom.

(3) Ak vlastník alebo užívateľ nehnuteľnosti nemôže sám vykonávať zimnú údržbu 
chodníkov je povinný zabezpečiť jej vykonanie inou osobou.

(4) Za zimnú údržbu chodníkov pred obchodnými a prevádzkovými objektmi 
zodpovedajú fyzické alebo právnické osoby, ktoré tieto objekty pre svoju činnosť používajú 
alebo vlastnia. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na pešie komunikácie, (napr. schody, cestičky 
pre chodcov, samostatné vnútro blokové chodníky, terasy a pod.).

(5) Chodníky je potrebné čistiť po celej šírke, vnútro blokové chodníky v minimálnej 
šírke, ktorá umožní bezpečnú schodnosť.

(6) Chodníky sa musia čistiť podľa potreby denne, vrátane dní pracovného pokoja. 
Čistením sa rozumie povinnosť odstraňovanie snehu, poľadovice, námrazy alebo znečistenia 
(napr. zvyšky posypového materiálu po zimnom posype, výkopových prácach a pod.), pokiaľ 
vytvárajú alebo by mohli vytvoriť závadu v schodnosti.

(7) V zimnom období treba odstrániť z chodníkov sneh a námrazu aj viackrát za deň a 
v celej šírke chodníka. Sneh a námraza sa zhŕňajú do hromád na okraj vozovky. Pri tvorení 
poľadovice treba chodníky posýpať inertným materiálom (pieskom, kamennou drvinou a 
pod.). Posyp chemickými prostriedkami sa môže aplikovať iba v nevyhnutnom prípade a len 
na asfaltový povrch.

(8) Pri odstraňovaní a hromadení snehu treba dbať na to, aby neboli zatarasené 
priechody pre chodcov, prístup a príjazd k stojiskám nádob na domový odpad, vjazdy, vstupy 
do budov, prístup k zastávkam MHD a pod.

(9) Ak napadne sneh v noci, alebo sa v noci vytvorí námraza, musia sa chodníky 
očistiť a posypať inertným materiálom najneskôr do 7,00 hod. Schodnosť je potrebné 
zabezpečiť minimálne do 22,00 hod.

Časť III.
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Ochrana zelene

Článok 7
Tvorba zelene na verejných priestranstvách

(1) Zeleň treba vytvárať v rozsahu nevyhnutnom pre zabezpečenie zdravotne 
neškodného a esteticky vyváženého životného prostredia a potrieb ekologickej stability 
územia na k tomu určených plochách, prípadne na iných vhodných plochách. Základ 
sortimentu zelene musí vychádzať z pôvodnej prirodzenej vegetácie oblasti, doplnenej o 
vhodné cudzokrajné druhy podľa stanovištných podmienok.

(2) Tvorba zelene na verejných priestranstvách mesta vychádza z platných smerných 
častí územnoplánovacej dokumentácie mesta a schválených koncepčných zámerov tvorby 
zelene a systémov ekologickej stability.

(3) Tvorba zelene je povinnou súčasťou investičnej činnosti, ktorá sa zelene 
akýmkoľvek spôsobom dotýka, pričom musí rešpektovať existujúcu zeleň.

(4) Zakladateľ zelene je povinný pri výstavbe úzko spolupracovať s príslušným 
oddelením mesta najmä z hľadiska perspektívneho plánu rozvoja mesta. Projektovú 
dokumentáciu na vytváranie zelene je povinný investor alebo ním poverená osoba prerokovať 
s príslušným orgánom ochrany prírody a so správcom verejnej zelene.

Článok 8 
Údržba zelene

(1) Za údržbu a rozvoj zelene na verejných priestranstvách zodpovedá právnická alebo 
fyzická osoba, ktorá je jej vlastníkom. Vlastník zelene je povinný zabezpečovať celoročnú 
odbornú údržbu zelene.

(2) Povinnosťou vlastníka zelene je sústavne zabezpečovať údržbu zelene najmä jej 
udržiavaním (kosenie, odstraňovanie náletových burín, polievanie, odstraňovanie odumretých 
častí, ošetrovanie proti škodcom) a dosadzovanie tak, aby bola, ak to lokalitné podmienky 
dovoľujú, zachovaná estetická a environmentálna funkcia sadovníckeho diela.

Článok 9
Ochrana zelene na verejných priestranstvách

(1) Všetky fyzické a právnické osoby sú povinné chrániť zeleň. Každý, kto vykonáva 
činnosť, ktorá môže ohroziť existenciu zelene, je povinný vykonať všetky nevyhnutné 
opatrenia na jej ochranu a zachovanie.

(2) Poškodzovanie zelene sa zakazuje. Poškodzovanie zelene znamená taký zásah do 
zelene, ktorý naruší jej biologickú a ekologickú funkciu, alebo spôsobí jej ohrozenie, prípadne 
úhyn.

(3) V záujme ochrany zelene na verejných priestranstvách sa zakazuje:
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a) poškodzovanie, trhanie kvetinových záhonov, lámanie konárov, olupovanie kôry stromov, 
a okrasných kríkov,

b) vo verejnej zeleni umiestňovať stánky, informačné a reklamné zariadenia, mimo plôch k 
tomuto účelu určených príslušným oddelením mesta,

c) vyšliapavanie chodníkov v zeleni,

d) vypaľovanie trávnikov,

e) neodborné orezávanie vetiev stromov a krovín,

f) svojvoľné presádzanie stromov, krovín alebo iné poškodzovanie a ničenie stromov, krovín 
a ostatnej zelene vrátane porušovania pôdneho krytu,

g) vysádzanie stromov a krovín na verejných priestranstvách bez súhlasu správcu verejnej 
zelene,

h) narušenie koreňovej sústavy stromov,

i) jazdiť na plochách zelene, okrem ich údržby vozidlami správcu zelene, 

j) parkovať vozidlami na plochách zelene,

k) znečisťovať plochy zelene,

l) zakladať ohne, stanovať a táboriť mimo miest vyhradených na tento účel.

(4) Ak pri investičnej výstavbe dochádza k likvidácii zelene, je investor povinný v 
lokalite určenej príslušným oddelením mesta zriadiť novú zeleň minimálne v rozsahu 
zodpovedajúcom ploche zrušenej zeleni. Do odovzdania novej zelene správcovi zelene 
zodpovedá investor za jej údržbu.

(5) Škodu na verejnej zeleni je povinná nahradiť fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
ju spôsobila.

(6) Ak poškodenú zeleň povinná osoba dobrovoľne neuvedie do pôvodného stavu, 
vykoná to z poverenia mesta organizácia poverená správou zelene. Náprava musí byť 
vykonaná v stanovenom termíne. Náklady s tým spojené sa vyúčtujú fyzickej alebo 
právnickej osobe, ktorá škodu spôsobila.

(7) Výrub stromov a náhradnú výsadbu stromov upravuje všeobecne záväzný právny 
predpis.8)

Článok 10
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(1) Zeleň nachádzajúca sa na pozemkoch vo vlastníctve mesta Galanta alebo na 
pozemkoch, ktoré správca verejnej zelene prevzal do správy je verejnou zeleňou. Správu 
verejnej zelene a jej údržbu vykonáva mestom poverený správca zelene -  Technické služby 
mesta Galanta.

(2) Úlohou správcu verejnej zelene je najmä:
a) vybudovať funkčne spôsobilú zeleň, zveľaďovať ju, udržiavať jej čistou a estetický vzhľad,
b) zabezpečovať celoročnú ochranu, ošetrovanie a údržbu verejnej zelene,

(3) Zásahy do existujúcej zelene sú možné iba so súhlasom správcu zelene.

Časť IV.
Ochrana vôd

Článok 11 
Zabezpečenie čistoty vôd

(1) Zakazuje sa do korýt vodných tokov, nádrží a fontán vhadzovať akýkoľvek odpad, 
alebo ho ukladať na miesta, z ktorých by mohol byť splavený.

(2) Zakazuje sa vlievať alebo vypúšťať zdravotne hygienicky alebo bezpečnostne 
závadné látky a tekutiny a to najmä ropné látky, žieraviny, priemyselné a organické hnojivá, 
tuhé a tekuté kaly, posýpacie soli a iné škodlivé látky, ktoré by mohli ohroziť akosť alebo 
zdravotnú nezávadnosť vody a život vo vodnom toku.

(3) Vo vodných tokoch, nádržiach a na ich brehoch sa zakazuje robiť údržbu, umývať 
motorové vozidlá alebo iné zariadenia spôsobilé znečistiť vodu.

(4) Zakazuje sa prehradzovať korytá vodných tokov, bez súhlasu ich správcu, a 
poškodzovať brehy vodných tokov.

(5) Zelené plochy prislúchajúce k vodným tokom - ich kosenie a čistenie zabezpečuje 
správca tokov minimálne 2 krát ročne.

Správa verejnej zelene

Článok 12
Likvidácia splaškových a iných odpadových vôd

(1) Vlastník alebo užívateľ objektu nenapojeného na mestskú kanalizáciu je povinný 
likvidovať splaškové odpadové vody v súlade s platnými predpismi.9)

(2) Odpadové vody, ktoré vznikajú v priamom spojení s prevádzkou obchodných a 
výrobných jednotiek, napr. vody z umývania výrobní, výkladných skríň a predajní, musia byť 
likvidované len cez kanalizačné zberače resp. cez soc. zariadenia objektu do žumpy tam, kde 
nie je kanalizácia.
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(3) Zneškodňovanie obsahu žúmp a septikov sú vlastníci nehnuteľností povinní 
vykonávať prostredníctvom oprávnenej právnickej alebo fyzickej osoby. Na požiadanie 
orgánu ochrany vôd, je vlastník povinný preukázať sa dokladom o zneškodnení odpadových 
vôd oprávnenou osobou.

Časť V.
Deratizácia

Článok 13 
Deratizácia

(1) Na zamedzenie vzniku prenosných chorôb a ich hromadného výskytu mesto 
Galanta vykonáva preventívne opatrenia na ničenie epidemiologicky závažných alebo 
škodlivých hlodavcov celoplošnou ochrannou deratizáciu na území mesta.

(2) Celoplošná ochranná deratizácia podľa odseku 1 sa na území mesta vykonáva dva 
krát ročne od 15. apríla do 15. mája a od 15. októbra do 15. novembra. Podľa nariadenia 
orgánu na ochranu zdravia môže byť nariadená aj v inom termíne podľa potreby.

(3) Celoplošnú ochrannú deratizáciu, ako preventívne opatrenie podľa ods. 1 je 
povinný vo vlastnej nehnuteľnosti zabezpečiť vlastník alebo vlastníkom poverený správca 
v termínoch podľa ods. 2.

(4) Vlastníci, správcovia alebo užívatelia nehnuteľností sú povinní preukázať, že 
deratizáciu zabezpečili v stanovenej lehote.

Časť VI.
Užívanie verejného priestranstva

Článok 14
Iné druhy užívania verejného priestranstva

(1) Užívať verejné priestranstvo na iný účel, než pre ktorý je určený, je možné len na 
základe povolenia mesta Galanta.

(2) Iné druhy užívania verejného priestranstva:
a) osobitné užívanie verejného priestranstva,

b) zvláštne užívanie miestnych komunikácií, verejného priestranstva a zelene.

(3) Osobitným užívaním verejného priestranstva sa rozumie umiestnenie zariadenia 
slúžiaceho na poskytovanie služieb, umiestnenie stavebného zariadenia, predajného 
zariadenia, zariadenia cirkusu, zariadenie lunaparku a iných atrakcií, umiestnenie skládky, 
trvalé parkovanie vozidla mimo stráženého parkoviska, umiestnenie informačno-reklamného 
zariadenia a pod.

(4) Za osobitné užívanie verejného priestranstva sa platí daň podľa Všeobecne

9



záväzného nariadenia mesta Galanta. Na konanie sa vzťahuje osobitný právny predpis.10)

(5) Zvláštnym užívaním verejného priestranstva sa rozumejú najmä rozkopávky ciest, 
komunikácií a plôch zelene,

(6) Zvláštne užívanie miestnych komunikácií, verejného priestranstva a zelene 
upravuje príslušné Všeobecne záväzné nariadenie mesta Galanta.

Článok 15
Užívanie verejných priestranstiev na reklamné a iné účely

(1) Lepenie plagátov mimo zariadení na to určených je zakázané. Lepenie a 
umiestňovanie plagátov na plochách vo vlastníctve mesta zabezpečuje Mestské kultúrne 
stredisko v Galante.

(2) Umiestnenie reklamných tabúľ a reklamných zariadení na území mesta je možné 
len na základe povolenia mesta.2)

(3) Vlastník reklamného zariadenia je povinný starať sa o jeho estetický vzhľad 
pravidelnou údržbou zariadenia a odstraňovaním, resp. prelepovaním znehodnotených 
plagátov.

Časť VII.
Verejný poriadok

Článok 16 
Nočný kľud

(1) Nočný kľud sa stanovuje od 22,00 hod. do 6,00 hod.

(2) Všetky osoby sú povinné zachovávať celoročne nočný kľud. Toto obmedzenie sa 
nevzťahuje na posledný a prvý deň v roku a v dobe konania kultúrnej, športovej, 
spoločenskej, resp. inej akcie, na ktorej konanie dalo mesto Galanta súhlas aj po 22.00 hod.

(3) Nočný kľud nesmie byť rušený používaním akéhokoľvek zdroja hluku 
prekračujúcom najvyššie prípustné hodnoty pre denný a nočný čas, určené osobitným 
predpisom.n) Právnické osoby, fyzické osoby sú povinné zabezpečiť, aby sa pri prevádzke 
zariadení alebo ich používaní zamedzil vznik a šírenie hluku, ktorého sa možno vyvarovať.

(4) Podmienky používania zábavnej pyrotechniky na verejných priestranstvách 
upravuje príslušné Všeobecne záväzné nariadenie o zákaze použitia zábavnej pyrotechniky na 
území mesta Galanta.

Článok 17
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Ochrana proti hluku

(1) Ochrana proti hluku sa vykonáva:
a) opatreniami na zníženie hlučnosti zariadení,
b) opatreniami na ochranu pred účinkami hluku v miestach pobytu osôb.

(2) Na ochranu pred nepriaznivými účinkami hluku v miestach pobytu osôb sa musia 
vykonať technické a organizačné opatrenia, aby sa na týchto miestach obmedzil hluk na 
najmenšiu mieru.

(3) Právnické a fyzické osoby sú povinné zabezpečiť, aby sa pri prevádzke zariadení 
alebo ich používaní zamedzil vznik a šírenie hluku.

(4) Hlučnosť prejavu osôb sa musí na všetkých miestach ich pobytu obmedziť na 
mieru primeranú miestu pobytu a jeho podmienkam. Toto obmedzenie platí najmä v noci.

Článok 18 
Opatrenia na ochranu nefajčiarov

(1) Na zákaz fajčenia sa vzťahuje osobitný prepis.4)

(2) Ďalej sa zakazuje fajčiť:

a) na krytých nástupištiach MHD a v otvorených nástupištiach vo vzdialenosti 4 metre od 
vymedzenej plochy nástupíšť MHD,

b) na miestach, na ktorých sa nachádzajú pieskoviská, športové a rekreačné plochy určené 
pre deti a mládež ako aj v ich bezprostrednej blízkosti,

c) na cintorínoch.

Článok 19
Podmienky požívania alkoholických nápojov

(1) Prevádzkovatelia pohostinskej činnosti môžu podávať alkoholické nápoje3) len v 
zariadeniach, ktoré sú na to určené, prevádzkovo a priestorovo prispôsobené.

(2) Ak sa alkoholické nápoje podávajú mimo pohostinských zariadení a ich letných 
terás, prevádzkovateľ pohostinskej činnosti musí mať súhlas mesta. Takýto priestor musí byť 
ohraničený a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie čistoty v tomto priestore a v 
jeho okolí.

(3) Prevádzkovatelia pohostinskej činnosti sú povinní zabezpečiť zverejnenie 
oznamov o zákaze alebo obmedzení predaja alkoholických nápojov a dodržiavať ďalšie 
povinnosti ustanovené zákonom.3)
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Článok 20
Všeobecný zákaz požívania alkoholických nápojov

(1) Zakazuje sa požívať alkoholické nápoje na verejne priestupných miestach v čase 
od 05.00 hod. do 03.00 hod. denne, s výnimkou reštauračných a pohostinských zariadení 
vrátane ich ohraničených terás na to určených.

(2) Pri jednorazových krátkodobých podujatiach, príležitostných trhoch 
usporadúvaných na verejných priestranstvách a na trhových miestach môže mesto 
rozhodnutím povoliť výnimku z bodu 1 a súčasne určiť miesto a podmienky predaja 
alkoholických nápojov.

Časť VIII.
Zodpovednosť za porušenie povinnosti

Článok 21 
Správne delikty

Za porušenie ustanovení tohto nariadenia právnickou osobou alebo fyzickou osobou 
oprávnenou na podnikanie môže primátor mesta uložiť pokutou do výšky 200.000,- Sk.12) Na 
konanie o uložení pokuty sa vzťahuje zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny 
poriadok) v znení neskorších predpisov.

Článok 22 
Priestupky

(1) Porušenie ustanovení tohto nariadenia fyzickou osobou sa posudzuje ako 
priestupok. Na konanie o priestupku sa vzťahuje zákon SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 
znení neskorších predpisov.

(2) V blokovom konaní priestupky prejednávajú príslušníci Mestskej polície v 
Galante.

Článok 23 
Kontrola

Kontrolu dodržiavania tohto nariadenia vykonávajú :

a) príslušníci Mestskej polície v Galante,

b) poverení zamestnanci mesta,

c) poslanci Mestského zastupiteľstva v Galante,

d) osoby poverené mestom.
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Časť IX.
Záverečné ustanovenia

Článok 24 
Prechod na euro

S účinnosťou od 1. 1. 2009 sa suma pokuty uvedená v čl. 21 tohto nariadenia určuje vo 
výške 6638 EUR.

Článok 25 
Zrušovacie ustanovenie

Dňom nadobudnutia účinnosti tohto všeobecne záväzného nariadenia mesta sa ruší 
Všeobecne záväzné nariadenie mesta Galanta -  Štatút o životnom prostredí mesta Galanta 
z 29. 4. 1992 v znení zmien a doplnkov zo 6. 6. 1996, VZN mesta Galanta č. 55/2000, VZN 
mesta Galanta č. 72/2002 a VZN mesta Galanta č. 84/2003.

Článok 26 
Účinnosť

(1) Toto všeobecne záväzné nariadenie bolo schválené uznesením Mestského 
zastupiteľstva v Galante č. 254/Z-2008 dňa 16. 10. 2008.

(2) Všeobecne záväzné nariadenie mesta Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane 
životného prostredia a verejnom poriadku nadobúda účinnosť 15. dňom odo dňa vyvesenia na 
úradnej tabuli mesta.

V Galante 22. 10. 2008

Ing. Alexander Mézeš 
primátor mesta
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1) Zákon č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách v znení neskorších predpisov

2) § 55 až § 57 Zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 
(Stavebný zákon) v znení neskorších predpisov

3) Zákon č. 219/1996 Zb. o ochrane pred zneužívaním alkoholických nápojov a o zriaďovaní 
a prevádzke protialkoholických záchytných izieb

4) § 7 zákona č. 377/2004 Z.z. o ochrane nefajčiarov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov

5) § 21 zákona č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov

6) Zákon č. 84/1990 Zb. o zhromažďovacom práve v znení neskorších predpisov

7) Zákon č. 96/1991 Zb. o verejných kultúrnych podujatiach

8) § 47 a § 48 zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších 
predpisov

9) napr. Zákon č. 442/2002 Z.z. o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene 
a doplnení zákona č. 276/2001 Z.z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších 
predpisov, Zákon č. 364/2004 Z.z. o vodách (vodný zákon) v znení neskorších predpisov

10) Zákon č. 511/1991 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných 
finančných orgánov v znení neskorších predpisov

11) § 27 zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov

12) § 13 ods. 9 zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov
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Stanovisko

Komisie investičnej výstavby, životného prostredia, kultúrnych pamiatok, 
dopravy a verejného poriadku pri MsZ v Galante, konanej dňa 14.3.2016

Protest prokurátora proti niektorým ustanoveniam Všeobecne záväzného nariadenia 
mesta Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom

poriadku

Komisia prerokovala uvedený materiál a jednohlasne ho odporúča predložiť na 
rokovanie v MsZ bez pripomienok.

Zsolt Takáč 
predseda komisie v.r.

Zapisovateľka: Eva Vašáková



STANOVISKO
legislatívno-právnej komisie Mestského zastupiteľstva Galanta

k protestu prokurátora proti niektorým ustanoveniam Všeobecne záväzného nariadenia 
mesta Galanta c.37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom

poriadku

Legislatívno-právna komisia MsZ Galanta na svojom zasadnutí dňa 14.3.2016 prerokovala 
Protest prokurátora proti niektorým ustanoveniam Všeobecne záväzného nariadenia mesta 
Galanta č.37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a verejnom poriadku 
a jednomyseľne odporúča:

• *

1. predložiť protest prokurátora na marcové zasadnutie Mestského zastupiteľstva 
Galanta,

2. vyhovieť protestu prokurátora.

Ing. Zolt /áth 
predsed sie

Zapísala: Ingríd Szabó, tajomníčka komisie



STANOVISKO
legislativno-právnej komisie Mestského zastupiteľstva Galanta

k návrhu Návrh Všeobecne záväzného nariadenia mesta Galanta, ktorým sa mení a dopĺňa 
Všeobecne záväzné nariadenie mesta Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného

prostredia a verejnom poriadku

Legislatívno-právna komisia MsZ Galanta na svojom zasadnutí dňa 14.3.2016 prerokovala 
Návrh Všeobecne záväzného nariadenia mesta Galanta, ktorým sa mení a dopĺňa Všeobecne 
záväzné nariadenie mesta Galanta č. 37/2008 o čistote mesta, ochrane životného prostredia a 
verejnom poriadku a jednomyseľne odporúča predložiť materiál na rokovanie Mestského 
zastupiteľstva Galanta s nasledovnými pripomienkami:

1. ČI. 2 ods. 1 písm. a) má začínať nasledovne: Za verejné priestranstvá alebo verejne 
prístupné miesta na území mesta Galanta a jeho častí, na ktoré je  umožnený voľný 
prístup neurčitému počtu osôb a slúžia na verejné užívanie, sa považujú všetky 
priestranstvá na území mesta, najmä námestia, ulice, sídliská ... (pokračovanie podľa 
pôvodného návrhu)

2. v ČI. 4 ods. 6 v druhej vete slovo „dva“ prepísať na „štyri“, t.j. ... najmenej štyri metre 
od tohto miesta.

3. ČI. 19 bez číslovania odseku znie nasledovne: Zakazuje sa podávať a požívať 
alkoholické nápoje3 na verejne prístupných miestach mesta Galanta okrem výnimiek 
uvedených v čl. 20.

4. v Čl. 20 prvá veta bez číslovania odseku znie nasledovne: Zákaz podávania alebo 
požívania alkoholických nápojov na verejne prístupných miestach uvedený v článku 19 
tohto nariadenia sa nevzťahuje:

Ing. ZoltárQíl 
predseda ko:

rváth
'sie

Zapísala: Ingríd Szabó, tajomníčka komisie


